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FÖRORD
IR PLUS-KONCEPTET
Tack för att du valde nya IR Plus. Vi på Crowcon förstår vikten av tillförlitliga och robusta system för platsspecifik gasövervakning, särskilt 
i de tuffaste av miljöer.

IR Plus är en kompakt, uppvärmd infraröd gasdetektor avsedd för snabb och felsäker detektering av kolvätegaser och ångor. Den har 
sensorteknik med dubbla IR-våglängder, inkapslad i en robust konstruktion av 316 rostfritt stål, vilket ger optimal prestanda under 
extrema förhållanden. För att minimera effekterna av kondens på öppningar och speglar är IR Plus försedd med en intelligent värmare 
och en hydrofob STAY-CLIR-beläggning på de optiska komponenterna.

IR Plus är kompatibel med alla 4–20 mA styrsystem. IR Plus kan också integreras i RS485 Modbus-nätverk, med HART-aktiverad 
kommunikation som tillval. Den arbetar effektivt med en effekt på endast 5,5 watt.

IR Plus har en kompakt diffusionskammare för gas och en effektiv, väderbeständig skyddskåpa, och ger utmärkt responshastighet. Den 
väderbeständiga skyddskåpan är designad med flödesmodellering och möjliggör gasning och testning på distans, utan behov av någon 
testkåpa.

Displayen möjliggör både lokal övervakning och fjärrövervakning av mätvärden från IR Plus. Den kan anslutas direkt till IR Plus eller via 
en egensäker (IS) barriärmodul med antingen tillfälliga eller permanenta kablar. Figur 2 illustrerar de tillgängliga alternativen.

För mer information om andra tillbehör till IR Plus, se Figur 2.
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SÄKERHETSINFORMATION
Gasdetektorn	IR Plus	måste	installeras,	användas	och	underhållas	enligt	dessa	instruktioner,	samt	i	enlighet	med	de	varningar,	
märkningar	och	begränsningar	som	anges.

• Den	bakre	muttern	på	IR Plus	måste	vara	ordentligt	åtdragen	under	drift.	Ta	inte	bort	den	bakre	muttern	innan	strömmen	till	
detektorn	har	brutits,	eftersom	det	kan	orsaka	antändning	i	en	brandfarlig	atmosfär.	Innan	du	tar	bort	muttern	för	underhåll	eller	
service,	kontrollera	att	den	omgivande	atmosfären	är	fri	från	brandfarliga	gaser	eller	ångor.	Öppna	inte	förrän	fl	era	minuter	efter	att	
strömmen	har	brutits.

• På	grund	av	värmeelementen	i	IR Plus	måste	du	se	till	att	produkten	är	strömlös	och	tillräckligt	sval	innan	du	utför	något	slags	
underhållsarbete.

• Underhållsarbete	får	endast	utföras	av	kvalifi	cerad	servicepersonal.
• Endast originalreservdelar från Crowcon	får	användas;	ersättningskomponenter	kan	göra	att	certifi	eringen	och	garantin	för	IR Plus	

ogiltigförklaras.
• IR Plus	måste	skyddas	från	extrema	vibrationer	och	direkt	solljus	i	varma	miljöer,	eftersom	detta	kan	leda	till	att	temperaturen	hos	

IR Plus	stiger	över	de	angivna	gränserna	och	orsaka	förtida	fel.
• IR Plus	detekterar	inte	väte,	ammoniak	eller	koldioxid.
• Utrustningen	måste	jordas	med	hjälp	av	kabelförskruvningen	och	den	stålarmerade	kabeln.
• Certifi	ering	för	dammatmosfärer	i	zon	21/22:	IR Plus	får	endast	användas	i	atmosfärer	som	kan	innehålla	farligt	damm	(zon	21	

eller 22) när den saknar fast display eller IS-barriärmodul.
• IR Plus	med	IS-barriärmodul	får	användas	i	zon	21	eller	22	förutsatt	att	omgivningstemperaturen	inte	överstiger	40 °C	och	att	en	

fjärrdisplay	installeras/används	utanför	det	farliga	området.
• IR Plus	med	fast	display	får	inte	installeras	i	zon	21	eller	22.

SÄRSKILDA ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR ATEX & IECEX

1. Flamvägarna får inte repareras
2. IR Plus	får	endast	monteras	horisontellt	(±	15°)

OBS! Köparen ska informera Crowcon om eventuella externa påfrestningar eller aggressiva ämnen som utrustningen kan komma att 
utsättas för.

PRODUKTÖVERSIKT

IR Plus	är	en	avancerad	infraröd	gasdetektor	med	intelligent	uppvärmd	optik,	utformad	för	att	detektera	kolvätegaser	inom	intervallet	
0	till	100 %	LEL	(Lower	Explosive	Limit:	den	lägsta	koncentrationen	i	luft	vid	vilken	antändning	kan	ske).

IR Plus	är	en	certifi	erad	fl	amsäker	(Ex	d)	detektor	som	är	lämplig	för	användning	i	farliga	områden	(ATEX	zon	1	eller	zon	2).	
Se	certifi	eringsmärkningen	på	detektorns	ovansida	för	att	ta	reda	på	vilken	typ	av	certifi	ering	som	gäller	för	den	levererade	produkten.

OBS! Om du inte hittar någon certifi eringsmärkning på din IR Plus, är detektorn inte certifi erad för användning i farliga områden.

IR PLUS GASDETEKTOR

 II 2GD 
SIL	Sira	12ATEX1206X
SGS23ATEX0114X
IECEx	SGS	23.0057X
Ex db IIC T6 Gb 
(Tamb	=	-40 oC	till	+60 oC)
Ex db IIC T4 Gb 
(Tamb	=	-40 oC	till	+70 oC) Ex tb IIC 
T135 oC Db 
Ex	tb	IIIC	T135 oC Db
(Tamb	=	-40 oC	till	+70 oC)

IR PLUS GASDETEKTOR 
MED DISPLAY

 II 2G 
SIL	Sira	12ATEX1206X
SGS23ATEX0115X
IECEx	SGS	23.0058X
Ex db ia IIC T4 Gb 
(Tamb	=	-40 oC	till	+70 oC)

IR PLUS GASDETEKTOR
MED FJÄRRDISPLAY

 II 2GD
SIL	Sira	12ATEX1206X
SGS23ATEX0115X
IECEx	SGS	23.0058X
Ex db ia IIC T4 Gb
(-40 °C	till	+70 °C)

Ex	tb	ia	IIIC	T135 °C	Db
(-40 °C	till	+40 °C)
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1.  INTRODUKTION 
1.1 ALLMÄNT
Konfi	gurationen	för	varje	IR Plus	identifi	eras	med	hjälp	av	en	etikett	som	är	fäst	på	huvudkonstruktionen.	Uppge	produktnamn,	artikel-
nummer	och	serienummer	när	du	kontaktar	Crowcon	för	rådgivning	eller	reservdelar.

1.2 PRODUKTBESKRIVNING
IR Plus	består	av	en	huvudkonstruktion	av	316	rostfritt	stål,	en	antistatisk	väderbeständig	kåpa	över	optiken	och	gasmätningskammaren,	
samt	en	elektronikenhet.	En	fast	displaymodul	kan	också	monteras.	Instruktioner	för	montering	av	den	fasta	displayen	fi	nns	i	display-
manualen (M07061). 

OBS! Displaymodulen får endast monteras på en IR Plus som är förberedd för display. Kontakta Crowcon för mer information. Som 
tillval kan en spigotförskruvning levereras med enheten, vilket gör det möjligt att montera IR Plus direkt på en kopplingsdosa med 
M20-kabelgenomföring.

Figur 1: IR Plus	måttöversikt	–	alla	mått	anges	i	millimeter

OBS! Huvudkonstruktionen för IR Plus levereras med någon av dessa två kabelgenomföringar: M20 eller ¾” NPT. 
En av kabelgenomföringarna i IR Plus kommer att vara tätad med en certifi erad plugg. IR Plus måste installeras med båda 
kabelgenomföringarna tätade: den ena med en kabelförskruvning och den andra med en certifi erad, IP66-klassad stopplugg eller 
ytterligare en kabelförskruvning.



©2026 Crowcon Detection Instruments Ltd.7  |  IR Plus användarmanual
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Figur 2: IR Plus sprängskiss

1.	 Testkåpa (C011401)
2.	 Väderbeständig kåpa (M041165)
3.	 Spegelhållare
4.	 Spegel (C011408)
5.	 Flödesadapter (C011402)
6.	 O-ring för bakre muttern eller modulen för fast display eller IS-bärriär (M04940)
7.	 M20 spigotförskruvning ATEX/IECEx (S012147)
8.	 Retentionsplatta och bultar för bakre muttern eller modulen för fast display eller IS-barriär
9.	 Fast display, modul
10.	 Anslutningskabel för fast display eller IS-barriär (E07987)
11.	 IS-bärriär, modul
12.	 Kabel till fjärrdisplay eller åtkomstbox (E07988/E08005)
13.	 Monteringsfäste för fjärrdisplay (M03833)
14.	 Fjärrdisplay (C011161 eller C011162)
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2.	 INSTALLATION
2.1	 VARNING
Denna detektor är konstruerad för användning i farliga områden i zon 1 och zon 2. Certifieringen är beroende av de monterade tillbehören 
och den omgivande driftstemperaturen. Se avsnittet om specifikationer för mer information kring certifiering. Installationen ska utföras i 
enlighet med gällande standarder och föreskrifter som fastställts av den behöriga myndigheten i respektive land.

•	 För mer information, kontakta Crowcon. Innan installationsarbetet påbörjas ska du säkerställa att lokala föreskrifter och 
platsspecifika rutiner efterlevs.

•	 Utrustningen måste jordas med hjälp av kabelförskruvningen och den stålarmerade kabeln.
•	 Försök inte montera en fast display på en IR Plus som inte är avsedd för detta ändamål. Detektorer som är avsedda för användning 

med en display är certifierade Exd db ia och måste användas antingen med en fast display som innehåller en  
IS-barriär, eller med en fjärrdisplay eller IS-handkalibrator ansluten via en IS-barriärmodul från Crowcon.

•	 Detektorer som levereras utan display är certifierade Ex db och kan inte efterjusteras för användning med en fast display.

2.2	 PLACERING
IR Plus bör monteras där det är mest troligt att den gas som ska detekteras förekommer. Följande punkter bör beaktas vid placeringen av 
gasdetektorer:

•	 För att detektera gaser som är lättare än luft, såsom metan, bör detektorerna monteras på hög höjd. För att detektera gaser som är 
tyngre än luft, såsom brandfarliga ångor, bör detektorerna monteras på låg höjd. Fundera också över gasernas sannolika temperatur 
i omgivningen. Varma gaser tenderar att stiga, medan kalla gaser tenderar att sjunka. Om detta är motsägelsefullt med ”tyngre eller 
lättare än luft-principen”, kan du kontakta Crowcons kundtjänst för rådgivning om korrekt placering.

•	 När du placerar ut detektorer bör du beakta risken för skador orsakade av naturens krafter, såsom kraftigt regn eller översvämningar. 
För detektorer som monteras utomhus i mycket varma klimat  rekommenderar Crowcon att ett solskydd används (se Avsnitt 5).

•	 Fundera över hur lätt det är att komma åt för funktionsprov och service.
•	 Fundera också över hur den undkommande gasen kan bete sig under påverkan av naturliga eller tvingade luftströmmar. Montera 

IR Plus i ventilationskanaler om så är lämpligt (se avsnitt 5).
•	 Fundera över processförhållandena. Butan är till exempel normalt tyngre än luft, men om den släpps ut från en process med förhöjd 

temperatur och/eller tryck kan gasen stiga i stället för att sjunka.

Placeringen av sensorerna bör bestämmas efter råd från experter med specialkunskaper om gasspridning, anläggningens 
processutrustning samt säkerhets- och teknikfrågor. Överenskommelsen om var sensorerna ska placeras bör dokumenteras.

2.3	 FÖRVARING
Produkten måste förvaras med iakttagande av följande försiktighetsåtgärder. Det finns ingen begränsning för hur länge detektorn kan 
förvaras.

•	 Förvaras i sin ursprungliga kartong.
•	 Förvaras inomhus i en ren och torr miljö.
•	 Förvaras mellan -25 °C och 60 °C.
•	 Förvaras vid en relativ, nominell luftfuktighet på 50–60 %.
•	 Skyddas mot extrema vibrationer och stötar.
•	 Skyddas mot höga temperaturer orsakade av direkt solljus.

2.4	 MONTERING
IR Plus kan monteras på fyra olika sätt:

1.	 Direktmontera med hjälp av monteringsflänsarna och 2x lämpliga M8-fästelement. (Rekommenderas inte på bräckliga ytor)
2.	 Använd Crowcons väggmonteringsfäste med direktanslutning av fältkabel (endast för 4–20 mA drift). 
3.	 Använd Crowcons rörmonteringsfäste med direktanslutning av fältkabel (endast för 4–20 mA-drift). 
4.	 Använd Crowcons kopplingsdosa (tillval) med spigotförskruvning. 

OBS! Tillvalsdelar finns listade i Avsnitt 5.
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OBS! IR Plus ska installeras på avsedd plats med sensorröret i horisontellt läge (+/- 15°), se orienteringen i Figur 1. Detta förhindrar att 
damm eller vatten samlas på de optiska komponenterna.

2.5 KABELDRAGNING DIREKT TILL IR PLUS

Detta	alternativ	är	endast	lämpligt	för	4–20 mA	drift.

Figur 3: 	Fältkabelanslutningar	på	IR Plus

Anslut	fältkablar	med	hjälp	av	en	certifi	erad	kabelförskruvning	via	den	valda	kabelgenomföringen	på	IR Plus-konstruktionen	(M20	eller	
¾" NPT), enligt Figur 3. Crowcon rekommenderar att kabelförskruvningar installeras så att de pekar nedåt.

Max.	15 mm
Figur 4: Specifi	kation	för	gänglängd

Se	till	att	kabelförskruvningar	med	lämplig	Ex	d-certifi	ering	används	och	att	gänglängden	inte	överstiger	den	längd	som	anges	i	
diagrammet (Figur 4).

2.5.1 TERMINALBETECKNING
Med	IR Plus	orienterad	enligt	Figur	1	(där	M20-kabelgenomföringen	är	placerad	upptill)	ska	den	3-ledade	fältkabeln	avslutas	med	hjälp	
av	den	löstagbara	kontakten	enligt	följande:

+ve	terminal:	 +ve	matning	från	styrkortet.	
Sig	terminal:	 Signal/Sense	från	styrkort.
0 V	terminal:	 -ve	matning	från	styrkortet.

Den	6-poliga	kontakten	på	vänster	sida	av	kretskortet	är	avsedd	för	service	och/eller	anslutning	av	en	modul	för	fast	display	eller	
IS-barriär

2.5.2 INSTALLATION AV IR PLUS MED HJÄLP AV ETT MONTERINGSFÄSTE
IR Plus	kan	monteras	direkt	med	hjälp	av	de	inbyggda	monteringsfl	änsarna	på	huvudkonstruktionen	eller	med	väggmonteringsfästet	
(C011404) eller rörmonteringsfästet (C011405).

Signal
0 V (jord)
+V (12 to 30 V IR Plus)
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Figur 5: IR Plus	med	monteringsfäste	och	kabelförskruvning

a. 	Om	IR Plus	ska	monteras	på	en	plan	yta,	markera	och	borra	två	hål	med	hjälp	av	monteringsfästet	som	mall.	Fäst	monteringsfästet	
löst	på	två	ställen	med	fästelement	som	lämpar	sig	för	väggen/ytan.

b. Dra	åt	de	två	fästelementen	så	att	IR Plus	hålls	stadigt	på	plats.
c. När	IR Plus	är	ordentligt	fastsatt,	ta	bort	den	bakre	muttern	på	IR Plus	för	att	komma	åt	kabelanslutningarna.
d. 	Förbered	fältkabeln	–	Crowcon	rekommenderar	1,5 mm2 stålarmerad (SWA) kabel. Andra kabeltyper kan användas, förutsatt 

att	de	är	kompatibla	med	Ex	d-certifi	erade	kabelförskruvningar.	Montera	en	lämpligt	certifi	erad	Ex	d-kabelförskruvning,	för	in	
kabelns	ledare	i	IR Plus	och	dra	åt	kabelförskruvningen.	Fäst	kabelförskruvningen	och	säkerställ	att	kabelskyddet	är	jordat	till	
kabelförskruvningen	och	IR Plus-konstruktionen.	Obs!	Glöm	inte	att	montera	tillbaka	den	bakre	muttern	när	du	har	installerat	kabeln.

e.  Retentionsplattan (nr 7 i Figur 2)	måste	vara	korrekt	monterad	för	att	förhindra	att	den	bakre	muttern	(eller	modulen	för	fast	display/
IS-barriär) vibrerar loss.

2.6 INSTALLATION MED HJÄLP AV EN SPIGOTFÖRSKRUVNING OCH EN KOPPLINGSDOSA

Figur 6: IR Plus	ansluten	till	en	kopplingsdosa

För	montering	med	kopplingsdosa:

a. Ta försiktigt loss den yttre delen av spigotförskruvningen (Figur 2)
b. Skruva in den smala änden av spigotförskruvningen i kopplingsdosan.
c. 	Lyft	upp	IR Plus	till	kopplingsdosan	och	dra	igenom	ledningarna	och	in	i	kopplingsdosan.	Fäst	IR Plus	genom	att	skruva	fast	kragen	

ordentligt i spigotförskruvningen. Dra åt stoppskruven.
d. 	IR Plus	huvudkonstruktion	kan	nu	vridas	horisontellt,	förutsatt	att	den	är	mekaniskt	säkrad	och	inte	stöter	emot	annan	utrustning,	

och	är	därmed	lättåtkomlig	för	underhåll.
e. Se Avsnitt 2.6 för instruktioner om kabeldragning. Se även Figur 3.
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2.7 KRAV PÅ KABELDRAGNING
Kablage	till	IR Plus	ska	följa	gällande	standarder	från	behörig	myndighet	i	det	aktuella	landet	och	uppfylla	de	elektriska	specifi	kationerna	
för	IR Plus.

Crowcon	rekommenderar	användning	av	stålarmerad	kabel	(SWA),	och	lämpliga	explosionssäkra	kabelförskruvningar.	Alternativa	
kabeldragningstekniker, t.ex. kabelrör i stål, kan vara godtagbara förutsatt att lämpliga standarder uppfylls.

Den	maximala	rekommenderade	kabellängden	är	3,4 km	(se	Tabell	1).

IR Plus	kräver	en	likströmsförsörjning	på	12–30 Vdc.	Säkerställ	att	spänningen	vid	IR Plus	från	kontrollpanelen	är	minst	12 V,	med	
hänsyn	till	spänningsfallet	som	orsakas	av	kabelmotstånd	vid	en	toppeffekt	på	5,5 W.

En	1,5 mm2	kabel	tillåter	normalt	kabeldragningar	på	upp	till	3,0 km.	Tabell	1	här	nedan	visar	de	maximala	kabelavstånden	för	typiska	
kabelparametrar.	Alla	kablar	ska	vara	lämpliga	för	en	temperatur	på	minst	95 °C.

OBS! Motståndskolonnens data återspeglar endast en enda riktning, men vid beräkning av maximala avstånd dubbleras motstånds-
parametern för att ta hänsyn till överföringen till och från detektorn.

Tvärsnittsarea Motstånd Max. avstånd >20 V Max. avstånd 18 till 20 V

mm2 (Ohm	per	km) (km) (km)

1,5 16,5 1,2 0,65
2,5 9,01 2,2 1,2
4 5,6 3,4 1,9

Tabell 1	–	Maximala	kabelavstånd	för	typiska	kablar

2.8 ANSLUTNINGAR OCH INSTÄLLNINGAR
Alla	anslutningar	som	beskrivs	avser	kopplingskortet	som	är	monterat	inuti	IR Plus	huvudkonstruktion.	Kopplingarna	på	IR Plus	
kopplingskort	är	märkta	”+”,	”sig”	och	”0 V”.	Säkerställ	rätt	polaritet	när	du	ansluter	IR Plus	till	kontrollutrustningen.

IR Plus	är	fabriksinställd	som	en	strömförbrukare,	om	inte	annat	specifi	ceras	vid	beställning.	För	att	återställa	till	strömkälla,	ta	bort	den	
bakre	muttern	och	fl	ytta	jumpern	på	kopplingskortet	från	strömförbrukare	”Sink”	till	strömkälla	”Source”,	se	Figur	7.

OBS! Den externa jordterminalen ska endast användas där lokala myndigheter tillåter eller kräver en sådan anslutning. För att 
begränsa radiofrekvensstörningar bör, där så är möjligt, kopplingsdosan (tillval) och kabelskyddet jordas enbart vid kontrollpanelen 
(säkert område), detta för att undvika jordslingor.

Kablar

Nummer Färg Funktion

1 Röd +V
2 Grön 0 V
3 Svart Signal

Styrenhet
+V
0 V
Sg

Anslutning för IR-display

Jumper för avaktivering 
av värmare

Anslutning för 
PC-kommunikationssats

Kommunikation somkopplare

RS485-anslutning

Jumper för 4–20 mA 
strömförbrukare/strömkälla

Ström- och signalanslutning
Status-LED

Figur 7: Jumper	för	strömförbrukare/strömkälla	”Sink/Source”

U
SB

/D
IS

R
S-485
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4–20	mA-signalen	kan	ställas	in	på	strömförbrukare	”Sink”	eller	strömkälla	”Source”	med	hjälp	av	de	stift	och	den	jumper	som	visas	i	
Figur	7.	Ställ	in	på	strömförbrukare	”Sink”	genom	att	placera	jumpern	i	”Sink”-läge,	som	visat	till	höger	i	bilden.	Ställ	in	på	strömkälla	
”Source”	genom	att	placera	jumpern	i	”Source”-läge,	som	visat	till	höger	i	bilden.	IR Plus	är	fabriksinställd	på	strömförbrukare	”Sink”	
om inget annat anges vid beställning.

OBS! LED-indikering: En lysdiod är monterad på kopplingskortet för att indikera aktuell driftstatus. Se Avsnitt 6 för mer information.

KOMMUNIKATIONSOMKOPPLARE

IR Plus-detektorn	är	utrustad	med	en	kommunikationsomkopplare	för	att	växla	mellan	olika	lägen.

OBS! 4–20 mA-utgången påverkas inte av denna omkopplare.

   
Vänster: USB eller Display  Höger: RS-485

Den	vänstra	positionen	möjliggör	kommunikation	med	en	fast	eller	fjärrmonterad	display.	Den	högra	positionen	måste	väljas	när	
detektorn ska kommunicera med ett styrsystem via RS-485-anslutningen.

3. DRIFT 
3.1 VARNING
OBS! Innan något arbete påbörjas ska du säkerställa att lokala föreskrifter och platsspecifi ka rutiner efterlevs. Försök aldrig att 
öppna IR Plus eller kopplingsdosan (tillval) i närvaro av brandfarlig gas. Se till att den tillhörande kontrollpanelen är spärrad för att 
förhindra falsklarm.

3.2  DRIFTSÄTTNINGSPROCEDUR

1. Kontrollera	att:
a. Kabelanslutningarna är korrekta
b. 	Försörjningsspänningen	är	inställd	på	styrkortet	som	18	till	30 V.	Spänningen	som	mäts	vid	IR Plus	kretskort	eller	i	den	extra	

kopplingsdosan (om sådan används) måste ligga mellan	12 V	och	30 V.
c. Jumpern	för	strömkälla/strömförbrukare	på	IR Plus	kretskort	är	satt	i	rätt	position	enligt	kontrollsystemets	krav.

2. 	När	strömmen	är	påslagen	ska	IR Plus	lämnas	i	2	timmar	innan	du	försöker	nollställa	eller	kalibrera	den.	Denna	fördröjning	är	för	att	
säkerställa termisk stabilitet. 
OBS! IR Plus är i full drift 30 sekunder efter att strömmen slagits på.
OBS! Den	analoga	utsignalen	aktiveras	cirka	fem	sekunder	efter	att	strömmen	har	kopplats	till	detektorn.	
Signalen	kommer	initialt	att	ligga	på	den	nivå	som	har	konfi	gurerats	som	”Power-on	Inhibit”:	1 mA	under	cirka	50	sekunder	tills	
normal mA-utmatning återupptas.

3.  Säkerställ att luften är ren (d.v.s. fri från kolvätegas) innan nollställning utförs. Nollavläsning sker på styrkortet (se instruktionerna för 
kontrollkortet).

4. 	Montera	en	testkåpa	över	den	väderbeständiga	kåpan	för	att	isolera	mätkammaren	från	omgivande	luft.	En	sådan	kåpa	fi	nns	
tillgänglig från Crowcon	(C011401).	Anslut	testgas	(50 %	LEL	nominellt)	och	applicera	den	med	ett	fl	öde	på	1	liter	per	minut.

5. 	Efter	90	sekunder	justerar	du	cal/span	på	styrkortet	så	att	displayen	visar	50 %	LEL,	eller	motsvarar	koncentrationen	av	den	använda	
testgasen.	IR Plus	i	sig	ska	inte	behöva	kalibreras.

6. Avlägsna	gasen	och	testkåpan.	Utför	en	nollavläsningen	igen.
7. 	Vid	installationen,	eller	efter	att	spegeln	har	bytts	ut,	kan	IR Plus	nollställas	och	kalibreras	antingen	med	hjälp	av	ett	displaytillbehör	

(se	Avsnitt	5)	eller	via	en	PC-kommunikationssats	(se	IR Plus	tillbehörsmanual).

OBS! IR Plus levereras kalibrerad i enlighet med LFL-värdena som defi nieras i ISO/IEC 80079-20-1:2017 (där till exempel 100 % LFL 
metan = 4,4 % volym).

OBS! Det rekommenderas att testkåpan används under den första driftsättningen. Efterföljande tester kan utföras genom att gas 
tillförs den väderbeständiga kåpan på distans via rörstosen, vilket eliminerar behovet av direkt åtkomst till IR Plus. Testning utan 
testkåpa (direkt via den väderbeständiga kåpan) kan utföras om vindhastigheten är under 2 meter/sekund. Gasens fl ödeshastighet 
måste överstiga 2 liter/minut.
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3.3 RUTINMÄSSIGT UNDERHÅLL
Hur ofta detektorerna ska testas bestäms av platsens rutiner. Crowcon rekommenderar att IR Plus	gastestas	var	12:e	månad.

I	händelse	av	elektroniskt	fel,	kontakta	din	lokala	IR Plus-representant.	

Testintervall:	 	 	 Crowcon	rekommenderar	att	IR Plus	gastestas	var	12:e	månad.
    Se instruktionerna i 60079-29-2 för att fastställa ett lämpligt kalibreringsintervall.
Fjärrkalibrering via rör: 	 	Vindhastigheten	bör	vara	lägre	än	2 meter/sekund.	Vid	högre	vindhastigheter	används	

kalibreringskåpan	för	att	förhindra	gasutspädning.
Rengöring av optik:	 	 	Rekommenderas	ej	såvida	inte	IR Plus	har	ett	fördunklingsfel.	Om	öppningarna	eller	spegeln	blir	

nedsmutsad,	rengör	försiktigt	med	IPA-impregnerade	våtservetter	och/eller	den	mjuka	trasa	som	
ingår i spegelrengöringssatsen (se Avsnitt 5)

Speglar:	 	 	 	 	Om	spegeln	är	skadad	ska	du	införskaffa	en	spegelbytessats	(se	Avsnitt	5).	IR Plus	måste	alltid	
nollställas	och	kalibreras	efter	byte	av	spegel.	

Om kondens orsakar fel ska spegeln bytas ut, då den optiska beläggningen kan vara skadad.

3.4 BYTE AV SPEGEL
OBS! Kretskorten i detektorn får under inga omständigheter tas bort. Byte kan endast ske genom att detektorn returneras till 
Crowcon i Storbritannien. Om kretskortets fästbultar lossas och/eller kretskortet tas bort och återmonteras, ogiltigförklaras 
detektorns linjärisering, kalibrering och temperaturkompensation, vilket resulterar i felaktiga gasavläsningar. Garantin upphör att 
gälla om det fi nns bevis på att kretskortet har avlägsnats.

Om	IR Plus-spegeln	skulle	skadas	eller	korrodera	rekommenderas	det	att	spegeln	byts	ut.	Följ	instruktionerna	nedan;

1. Säkerställ	att	kontrollsystemet/falsklarm	är	avaktiverade.
2. Stäng	av	strömmen	till	IR Plus-detektorn.
3. Ta bort den väderbeständiga kåpan.
4. Lossa de två stoppskruvarna från ändstycket.
5. 	Skruva	loss	och	ta	bort	värmemotståndet	och	lägg	det	åt	sidan.	(Reservskruvar	ingår	i	spegelbytessatsen)
6. Skruva	loss	spegelhållarplåten	med	hjälp	av	verktyget	och	guiden	för	spegelhållaren.
7. Kassera	spegeln	och	spegeltätningen
8. Montera	ersättningsspegeln	ordentligt	och	fäst	spegeltätningen	runt	om.	Rör	inte	vid	spegelns	yta.
9. 	Dra	åt	spegelhållarplåten	med	ett	vridmoment	på	15 Nm	med	hjälp	av	en	momentnyckel.	Obs!	Om	hållarplåten	inte	dras	åt	

ordentligt	kan	det	leda	till	felaktiga	mätvärden	och/eller	en	sprucken	spegel.	Sätt	tillbaka	spegelvärmaren	och	ändstycket	på	sina	
ursprungliga platser.

10. Detektorn	måste	nu	fabriksåterställas	och	fältkalibreras	med	hjälp	av	programvaran	Detectors	Pro.

Stoppskruv Värmemotstånd Verktyg för montering av 
spegelhållare Spegeltätning	och	spegel



©2026 Crowcon Detection Instruments Ltd. IR Plus användarmanual  |  14

4.  SPECIFIKATION 
Kapslingsmaterial 316 rostfritt stål

Mått (endast detektor) 194 mm	x	119 mm	x	94,2 mm	

Vikt IR Plus	4,1 kg
IR Plus	med	fast	display	4,5 kg
IR Plus	med	IS-barriär	4,9 kg	
Fjärrdisplay	0,2 kg	

Svarstid (T90) 4	sekunder	(med	fl	ödesadapter	vid	10 l/min)
27	sekunder	(med	fl	ödesadapter	vid	1 l/min)

Temperatur, prestanda, noggrannhet -20 °C	till	+50 °C,	<+/-	10 %	LEL
-40 °C	till	-20 °C	och	+50 °C	till	+75 °C,	<+/-	15 %	LEL

Driftspänning 12 VDC	till	30 VDC	

Effekt  <5,5 W

Startström 210 mA	vid	24 V

Utgång  3-trådig	4–20 mA	(strömförbrukare	eller	strömkälla)	–	uppdateras	en	gång	per	sekund.
Varningssignalen	är	2 mA	för	75 %	till	90 %	fördunkling	när	gasavläsningen	är	
<10 %	LEL.
Fel	vid	>=	90 %	fördunkling	<=	1 mA.
Fördunklingsnivån	kan	inte	konfi	gureras	av	kunden.
RS-485 Modbus (standard), HART 7 (tillval)

Felsignal <3,6 mA	och/eller	>21 mA

Maximal kabelresistans 80 ohm	(i	förhållande	till	–ve	terminalen)

4–20 mA maximal belastningsresistans 350 ohm

Anslutningar/kabelgenomföringar 2x	M20	eller	2x	¾" NPT	kabelgenomföring

Drifttemperatur -40 °C	till	+70 °C

Driftfuktighet 0–100	%	kondenserande	(för	temperaturförändringar	på	upp	till	30	°C/timme)	

Uppvärmningstid (värmare aktiverad) 2 timmar

Typ av skydd IP66 (EN 60529)
IP-klassifi	ceringen	innebär	inte	att	utrustningen	kommer	att	detektera	gas	under	eller	
efter	exponering	för	de	förhållanden	som	klassifi	ceringen	avser

Hazloc-standarder
ATEX & IECEx

EN/EN	IEC	60079-0	EN/IEC	60079-1
EN/IEC	60079-11	EN/IEC	60079-31
IR Plus (ingen display):
	II	2	GD	Ex	db	IIC	T4	Gb	(Tamb	=	-40 °C	till	+70 °C)

Ex	db	IIC	T6	Gb	(Tamb	=	-40 °C	till	+60 °C)
Ex	tb	IIIC	T135 °C	Db	(Tamb	=	-40 °C	till	+70 °C)
IR Plus med fast display
	II	2	G	Ex	db	ia	IIC	T4	Gb	(-40 °C	till	+70 °C)

IR Plus med IS-barriärmodul (för fjärrdisplay):
	II	2	GD	Ex	db	ia	IIC	T4	Gb	(-40 °C	till	+70 °C)

Ex	tb	ia	IIIC	T135 °C	Db	(-40 °C	till	+40 °C)
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HazLoc-certifikatnummer IR Plus	(ingen	display):
ATEX	-	SGS23ATEX0114X			
IECEx	-	SGS	23.0057X
INMETRO	-	UL-BR	24.1422X
IR Plus	med	fast	display	och	IS-barriär	(för	fjärrdisplay):
ATEX	-	SGS23ATEX0115X
IECEx	-	SGS	23.0058X
INMETRO	-	UL-BR	24.1423X

Funktionell säkerhet SIL2 IEC 61508 EN 50402 

Prestanda IEC EN 60079-29-1

EMC-kompatibilitet EN 50270,	FCC	CFR47	Part	15B,	ICES-003

Beräknad livslängd 15 år (förutsätter årligt funktionsprov)

5. TILLBEHÖR OCH RESERVDELAR  
5.1 TILLBEHÖR

Artikelnummer Namn Beskrivning Illustration

C011401 Testkåpa Passar	över	den	medföljande	väderbeständiga	kåpan	för	att	
möjliggöra	kalibrering	där	vindhastigheten	överstiger	2 meter/
sekund.

C011404 Väggmonteringssats Möjliggör	montering	på	vägg.

C011410 Nätfi	lter Nätfi	lter	i	rostfritt	stål	med	100	mikrometer	maskstorlek.	
Passar	att	använda	i	den	medföljande	väderbeständiga	kåpan	
för	att	skydda	optiska	komponenter	i	mycket	dammiga	miljöer.	
Detta	tillbehör	ökar	svarstiden	för	IR Plus.

C011405 Rörmonteringssats  Möjliggör	montering	på	ett	2"	(50 mm)	rör.

C011406 Monteringssats för 
kopplingsdosa

Möjliggör	montering	av	IR Plus	och	kopplingsbox	på	ett	2"	
(50 mm)	rör

C011403 Solskydd Kan	monteras	på	IR Plus	för	att	skydda	mot	förhöjda	
temperaturer	orsakade	av	direkt	solljus	och/eller	för	att	utöka	
detektorns	möjlighet	att	detektera	gaser	som	är	lättare	
än luft.

C011407 Kanalmonteringssats Möjliggör	övervakning	av	kanaler	från	300 mm	till	3 000 mm	
och	luftfl	öden	mellan	2 m/s	och	20 m/s.
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C011402 Flödesadapter För	gasprovtagning	och	övervakning	av	processlinjer

C011301/2 Fjärråtkomstbox Hölje	av	GRP	(glasfi	berförstärkt	polyester)	för	användning	
enligt ovanstående beskrivning. (Lämplig för användning 
både	i	land	och	till	havs)

S012827 PC-kommunikationssats Kommunikationsmodul,	programvara	och	kabel	för	
konfi	guration	och	service	av	IR Plus	via	PC

S012147 Spigotförskruvning (M20) Krävs	för	anslutning	av	IR Plus	till	en	kopplingsdosa	(tillval).	
5-trådig,	ATEX	&	IECEx

S012295 M20 316SS Exd 
kopplingsdosa

ATEX/IECEx-certifi	erad	316SS	Exd-kopplingsdosa	med	2	
kabelgenomföringar. Utrustad med 5-vägs kopplingsplint 
lämplig	för	2,5 mm2	kablar.	Gör	det	möjligt	att	ansluta	IR Plus	
till ett RS-485 Modbus-nätverk. (Kräver spigotförskruvning)

C03579 Skiftnyckel Nödvändig	för	installation	av	fast	IR-displaymodul	och	
IS-barriärmodul. Förenklar åtdragningen av den gängade 
krage som ansluter den fasta displayen eller IS-bärriären till 
IR Plus

C011210 Spegelrengöringssats Innehåller	IPA-impregnerade	våtservetter	och	mikrofi	berduk

C01197 M20 GRP Exe Junction Box ATEX/IECEx-certifi	erad	GRP	Exe-kopplingsdosa	med	en	
kabelgenomföring (vänster sida). Utrustad med 6-vägs 
kopplingsplint	lämplig	för	2,5 mm2 kablar. Säkerställer 
efterlevnad av NORSOK-standarder som föreskriver att 
detektorer	måste	ha	ett	Exe-kabelanslutningsområde.	(Kräver	
spigotförskruvning)

C011411 Fjärrgaslåda Gasanslutningslåda i ABS-material för att underlätta 
fjärrkalibrering

C011412 Gasrör Gasrör	för	att	ansluta	fjärrgaslådan	till	IR Plus	gasinloppsport

C011161/1 Fjärrdisplay Levereras	i	ett	hölje	av	glasförstärkt	nylon	(kräver	
anslutningskabel)
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C011161 Fjärrdisplaysats Levereras	i	ett	glasförstärkt	nylonhölje	(kräver	
anslutningskabel)	och	inkluderar	1,5 m	anslutningskabel	

C011162/1 Fjärrdisplay	med	lokal	
HART

Levereras	i	ett	hölje	av	glasförstärkt	nylon	(kräver	
anslutningskabel).	Lokal	HART-aktivering	för	testning	och	
diagnostik	med	en	handhållen	HART-kommunikator

C011162 Sats	med	fjärrdisplay	och	
lokal HART

Levereras	i	ett	glasförstärkt	nylonhölje	(kräver	
anslutningskabel)	och	inkluderar	1,5 m	anslutningskabel.	
Lokal	HART-aktivering	för	testning	och	diagnostik	med	en	
handhållen	HART-kommunikator

E07988 1,5 meter	anslutningskabel För	att	ansluta	fjärrdisplay	eller	fjärrkontrollbox	till	IR Plus	via	
IS-barriär 

E08005 3 meter	anslutningskabel För	att	ansluta	fjärrdisplay	eller	fjärrkontrollbox	till	IR Plus	via	
IS-barriär

5.2 RESERVDELAR 

Se	Figur	2	för	detaljer	om	reservdelar.

6. FELSÖKNING 
6.1 FEL SIGNALERAS MED LJUSDIOD

VARNING: LED-indikatorn är endast avsedd för installation och service och är placerad inuti den fl amsäkra konstruktionen. För att 
kunna se den krävs tillstånd för att öppna konstruktionen.

VARNING: Ljusdioden som sitter på kopplingskortet kan hjälpa till att identifi era fel – dess placering visas i Figur 6. I tabellen nedan 
visas hur du tolkar fel baserat på varje blinkmönster.

LED-blinkmönster Status för detektor Åtgärd

Regelbunden blinkning 
varje	sekund.

Fungerar normalt. Regelbunden	blinkning	varje	sekund.

Tänd, med korta avbrott. Detektorn startar upp Vänta i 10 sekunder.

Snabb blinkning 
eller oregelbundet 
blinkmönster.

Matningsspänningen är för låg eller för 
hög.

Kontrollera	att	IR Plus-detektorns	matningsspänning	är	
korrekt inställd. Genomför mätningen direkt på detektorns 
kopplingskort.

Permanent tänd. Fel, på värd eller i-modul. Starta	om	IR Plus;	om	felet	kvarstår,	returnera	enheten	till	
Crowcon.

Två långa blinkningar 
följt	av	en	kort.

Allvarligt fel. Fel på lampa eller detektor. Returnera till Crowcon.

Snabb dubbelblinkning 
varje	sekund

Allvarligt fel. Fel på modul eller 
konfi	guration

Kontrollera	detektorkonfi	gurationen	med	hjälp	av	
programvaran för PC-kommunikationssatsen.  Kontrollera 
strömförsörjningen.		Om	felet	kvarstår,	returnera	till	Crowcon.

Kort	blinkning	varje	
sekund.

Optiken är fördunklad. Kontrollera	öppningar	och	spegel,	rengör	vid	behov.	Nollställ	
IR Plus	och	kontrollera	kalibreringen.
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6.2	 ANALOG UTGÅNG
Ifall den analoga utsignalen har felat eller inte är ansluten till ett styrsystem eller en belastningsresistor, kommer IR Plus att förbli i 
felstatus och ”Service required” visas på displayen (om en sådan är installerad). IR Plus övervakar aktivt den analoga utsignalen på 
4–20 mA för att säkerställa att den ligger inom intervallet. Om signalen ligger utanför intervallet kommer detektorn att gå in i felstatus, 
varpå utsignalen ställs in på 1 mA. Vid test av en detektor är det därför viktigt att den antingen är ansluten till en kontrollpanel eller att 
ett 100 ohms belastningsmotstånd är anslutet mellan ”0V” och ”Sig” på kopplingskortet (när detektorn är inställd på ”Source”-läge)  
eller mellan ”Sig” och ”+V” på kopplingskortet (när detektorn är inställd på ”Sink”-läge).

7.	 RS485 MODBUS-KONFIGURATION
7.1	 ALLMÄNT 
I det här avsnittet beskrivs hur IR Plus-detektorer används i en Modbus-konfiguration. RS485 aktiveras som standard med IR Plus. Upp 
till 32 IR Plus-detektorer kan kopplas samman i stjärn- eller busskonfigurationer enligt beskrivningen nedan.
Anslutningar till RS-485-kontakterna kan göras direkt eller via en spigotförskruvning och en kopplingsdosa (tillval).

Observera att den fasta displayen eller IS-barriären inte kan användas samtidigt som RS485-kommunikation. IR Plus har fem 
fältkopplingar. Kopplingarna är:

1 Positiv matning 12 V till 30 V över 0 V

2 0 V Retur och RS485-referens

3 4–20 mA signal   Signal för strömkälla eller 
strömförbrukare (välj ett av alternativen)

4 RS485 B RS485 differentiell signal

5 RS485 A RS485 differentiell signal

Signalerna på RS485-kopplingarna följer EIA/TIA-485-standarden, vilket innebär att standardintervallet är -7 V till +12 V i förhållande 
till 0 V-kopplingen.

Observera att inte alla RS485-tillverkare är överens om polariteten hos A- och B-signalerna. Om anslutningen inte fungerar i ena 
riktningen, bör man byta plats på RS485 A- och B-ledningarna. Det finns ingen risk med en felaktig anslutning.

Kommunikationsinställningarna är 9 600 bps, två stoppbitar och ingen paritet.

Vid utformning av ett gränssnitt till ett styrsystem är det viktigt att ta hänsyn till den tid det tar för systemet att samla in information 
från varje detektor i tur och ordning. Den högsta hastigheten för att avläsa flera detektorer är 14 detektorer per sekund; under praktiska 
förhållanden kan detta minska till 7 per sekund. Användaren måste säkerställa att arrangemanget möjliggör registrering av larmsignaler 
inom godtagbara tidsgränser.

Det är också viktigt att säkerställa att systemet kan leverera tillräckligt med ström för att hålla alla detektorer i drift. För att beräkna 
mängden ström som krävs i en linjär bussanslutning (se Avsnitt 7.3) och krav på kabeldragning (se Avsnitt 2.6)

För fullständiga Modbus-instruktioner, kontakta Crowcon.

7.2	 TOPOLOGI FÖR KABELDRAGNING 
Endast en linjär bussanslutningsmetod får användas för IR Plus. Se nedan.

7.2.1	 LINJÄR BUSSANSLUTNING
I en bussansluten topologi ansluts alla IR Plus i en linjär konfiguration, vanligtvis med kontrollpanelen i ena änden. Ett klassiskt exempel 
är en installation i en tunnel, där IR Plus-enheter är placerade med jämna mellanrum (se Figur 8).

För att ansluta installationen bör två 110 ohms termineringsmotstånd monteras: ett i vardera änden av bussen.
Eftersom 4–20 mA-signalerna inte kan delas, krävs en extra ledare vid varje kabelövergång. Om ingen av 4–20 mA-signalerna används, 
krävs endast fyra ledare.

I det här avsnittet beskrivs hur IR Plus-detektorer används i en Modbus-konfiguration. RS485 är aktiverat som standard med IR Plus. Upp 
till 32 IR Plus-detektorer kan kopplas i en busskonfiguration enligt beskrivningen nedan.
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Till 
kontrollpanel

Figur 8: Linjär	bussanslutning

7.3 KRAV PÅ KABELDRAGNING

7.3.1 BERÄKNING AV DEN MINIMALA STRÖMSTYRKAN SOM KRÄVS
Ju	fl	er	IR Plus-detektorer	som	är	anslutna	till	den	linjära	bussen,	desto	mer	ström	krävs	för	att	driva	systemet.	För	att	beräkna	vilken	
ström	som	krävs	för	en	viss	installation	är	det	nödvändigt	att	känna	till	kabelmotståndet	mellan	varje	par	av	detektorer.	En	ström	på	
högst	0,45 A	måste	tillåtas	för	varje	”övergång”	mellan	varje	sensor	(detta	förutsätter	den	högsta	effektkonfi	gurationen).

Spänningen	som	ska	tillämpas	kan	beräknas	genom	att	uppskatta	spänningsfallet	över	varje	”övergång”	–	vid	slutet	måste	minst	12 V	
återstå	för	att	säkerställa	att	den	sista	IR Plus	fungerar	korrekt.

Kontakta	Crowcon	för	rådgivning	i	specifi	ka	fall.	Alternativt,	följ	stegen	som	beskrivs	nedan	och	exempelberäkningen	som	visas	
i nästa avsnitt.

1. 	Spänningen	får	inte	sjunka	under	12 V,	så	börja	beräkningen	med	att	ställa	in	spänningen	vid	den	sista	IR Plus	i	raden	till	
detta värde.

2. Varje	IR Plus	kan	dra	upp	till	0,45 A.	Beräkna	kabelns	spänningsförlust	vid	den	första	”övergången”	mellan	detektorer	genom	att	ta	
”totalströmmen”	som	0,45 A	och	multiplicera	detta	med	kabelmotståndet	för	”övergången”	mellan	den	sista	och	näst	sista	IR Plus.

3. 	Lägg	till	detta	spänningsfall	till	de	initiala	12 V	för	att	få	den	lägsta	tillåtna	spänningen	vid	den	näst	sista	IR Plus.	Lägg	till	0,45 A	
till	värdet	för	”totalströmmen”	för	att	få	0,90 A,	den	minsta	strömmen	som	löper	genom	den	näst	sista	”övergången”	av	bussen.	
Multiplicera	detta	med	kabelmotståndet	för	den	näst	sista	”övergången”	för	att	få	nästa	spänningsfall.

4. Upprepa	denna	process	för	varje	IR Plus	och	lägg	ihop	de	spänningsförluster	som	uppstår	mellan	varje	IR Plus.
5. Den	maximala	detektorspänningen	på	30 V	DC	får	inte	överskridas.

7.3.2 EXEMPELBERÄKNING
Som	exempel	visas	här	resultaten	från	beräkningen	för	sex	IR Plus-detektorer	som	är	jämnt	fördelade	med	250	meters	mellanrum,	
kopplade	med	kabel	med	tvärsnittsarea	på	1 mm2.	Varje	övergång	har	ett	motstånd	på	4,6 ohm.

Matningsspänning Matningsström

Detektor 1 12,00 V 0,45 A

Detektor 2 12,22 V 0,90 A

Detektor 3 12,65 V 1,35 A

Detektor 4 13,31 V 1,80 A

Detektor 5 14,18 V 2,25 A

Detektor 6 15,27 V 2,70 A

Detektor 7 16,57 V 3,15 A

Detektor 8 18,10 V 3,45 A

Detektor 9 19,77 V 3,75 A

Detektor 10 21,58 V 4,05 A
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Detektor 11 23,54 V 4,35 A

Detektor 12 25,65 V 4,58 A

Panelförsörjning 27,87 V 5,00 A

Tabell 2	–	Exempelberäkningar

8. MANUAL FÖR FUNKTIONELL SÄKERHET 
8.1 INTRODUKTION 
De	kommande	avsnitten	ger	detaljer	om	certifi	eringen	av	IR Plus	i	enlighet	med	IEC	61508	och	EN	50402-standarderna	för	funktionell	
säkerhet.	Information	ges	om	de	funktioner	som	beaktats	i	säkerhetsfall,	med	underhållskrav	och	data	som	gör	det	möjligt	att	integrera	
IR Plus	i	ett	Safety	Instrumented	System	(SIS).

8.2 IR PLUS SÄKERHETSFUNKTION 
Att	mäta	koncentrationen	av	brandfarlig	gas	och	indikera	mätningen	genom	en	4–20 mA	utsignal.
Fel	avseende	säkerhetsfunktionen	kommer	att	upptäckas	av	hårdvaran	och	tillhörande	programvara.	De	kommer	att	avslöjas	som	en	
utsignal	på	mindre	än	3,6 mA	eller	mer	än	21 mA,	uppdaterad	en	gång	per	sekund.

8.3 DATA FÖR FUNKTIONELL SÄKERHET 

Parameterns namn Symbol Ekvation / källa IR Plus 
IR Plus 
med 
HART

Intervall för funktionsprov TI Enligt	Crowcons	defi	nition Max.	8 760	timmar

Genomsnittlig tid till reparation MTTR Enligt	Crowcons	defi	nition 8 timmar

Genomsnittlig reparationstid MRT Enligt	Crowcons	defi	nition 8 timmar

Typ	A/B Type A Enligt	defi	nition	i	IEC61508-2 Typ B

Totalt antal misslyckanden λ Från FMEA 4.94E-07 4.96E-07

Säkert diagnostiserade fel λ SD Från FMEA 0.00E+00

Säkert odiagnostiserade fel λ SU Från FMEA 1.20E-10

Farliga diagnostiserade fel λ DD Från FMEA 4.86E-07 4.88E-07

Farliga odiagnostiserade fel λ DU Från FMEA 7.74E-09

Diagnostisk täckning DC 98 %

Säkerhetsfelkvot SFF 98 %

Kanalekvivalent nedtid tCE 7.66E+01 7.93E+01

PFDAVG
(med IEC 61508-6 ekvationen) PFDAVG 3.79E-05 3.94E-05

SIL-kapabilitet Säkerhetsintegritetsnivå SIL 2
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8.4	 HÅRDVARUKONFIGURATION 
Route 1H (Hårdvarufel-tolerans och säkerhetsfelkvot) har använts för att bedöma hårdvarans säkerhetsintegritetsnivå.

8.5	 FIRMWARE-KONFIGURATION 
Bedömning av produktens firmware har gjorts enligt kraven i IEC 61508:3 2010.

8.6	 SYSTEMATISKA FEL 
Route 1S (som specificerat i IEC 61508:2 2010, paragraf 7.4.2.2c) används för att uppfylla kraven för undvikande av systematiska fel.

8.7	 DIAGNOSTIKINTERVALL  
De flesta diagnostiska funktioner övervakas kontinuerligt.

Tester av systemets ”watchdog” ska genomföras under det årliga funktionsprovet genom att strömmen stängs av och på till instrumentet: 
Strömmen till IR Plus måste brytas en gång per år (d.v.s. 24 Vdc-försörjningen bryts och återansluts) som en del av produktens 
underhållsprogram. (Se även Avsnitt 3.2)

8.8	 BEGRÄNSNINGAR  
Konstant felfrekvens.

Ett funktionsprov som genomförs minst en gång per år kommer att identifiera alla fel som inte har upptäckts tidigare. Reparationer har en 
genomsnittlig reparationstid på 8 timmar.

Det förutsätts att användaren använder den diagnostiska funktionen via displaytillbehöret och/eller PC-gränssnittet för att minimera 
eventuell nedtid för produkten.

Tillförlitlighetsbedömning är en statistisk process som använder historiska feldata för att bedöma tillförlitligheten hos föreslagna 
installationer och konfigurationer. Den här bedömningen ger en uppskattning av hur pålitlig utrustningen är, förutsatt att tillverknings-, 
installations- och driftförhållanden är samma som när data samlades in. Det är en värdefull metod för att jämföra olika installationer, 
sätta prestandamål och bedöma effekterna av designändringar. De förutsagda värdena kan dock inte garanteras. Det är omöjligt att exakt 
förutse hur många fältfel som kommer att inträffa, eftersom det beror på många faktorer som inte går att kontrollera genom förutsägelser.

Felfrekvensen (symbol λ) för denna förutsägelse antas vara konstant över tid. Både tidiga fel och fel relaterade till slitage skulle minska 
tillförlitligheten, men de antas avhjälpas genom inbränning och förebyggande byte.

Sannolikheten för fel vid efterfrågan är hur stor chans det är att systemet är i ett felaktigt tillstånd vid en slumpmässig tidpunkt. Detta är 
detsamma som steady state-otillgänglighet, vilket beräknas enligt:

Otillgänglighet = ( λ x MDT)/(1 + ( λ x MDT)), vilket blir ungefär λ  x MDT för små värden av λ x MDT, där λ är felfrekvensen och MDT är 
den genomsnittliga nedtiden.

Detta är förenligt med uttrycket för tillgänglighet, vilket ges av: MTBF/(MTBF+MDT)

De felfrekvenser som används, och därmed de härledda tillgängligheterna, är de som trovärdigt kan kopplas till en väl beprövad 
installation efter en lämplig period av tillförlitlighetstillväxt.

8.9	 MILJÖ  
Miljöbetingade begränsningar:

Produkten ska användas inom ett maximalt omgivningstemperaturintervall från -40 °C till +70 °C.

Produkten ska förvaras inom ett maximalt omgivningstemperaturintervall från -40 °C till +80 °C.

Produkten ska användas vid en maximal relativ luftfuktighet i omgivningen på 0 % till +100 % kondenserande för temperaturförändringar 
på upp till 30 °C/timme. 

Produkten har en Ingress Protection (IP) klassificering på IP66 enligt definitionerna i standard EN60529.

Produkten är designad för kontinuerlig drift.



©2026 Crowcon Detection Instruments Ltd. IR Plus användarmanual  |  22 

8.10	 HÅRDVARUFELTOLERANS  
HFT (Hardware Fault Tolerance) är 0.

8.11	 SYSTEMATISK KAPABILITET  
IR Plus är av klass SC2.

8.12	 KLASSIFICERING  
IR Plus är en typ B-komponent.

8.13	 FUNKTIONSPROV  
Funktionsprov ska utföras minst en gång per år, beroende på driftförhållandena. Det bör övervägas att genomföra funktionsprov oftare 
om produkten utsätts för: –

•	 Höga temperaturer
•	 Hög luftfuktighet
•	 Vibrationer
•	 Damm och optisk kontaminering
•	 Risk för kemisk nedbrytning

Funktionsprovet säkerställer att säkerhets- och diagnostiska funktioner är aktiva och fungerar korrekt.

För att genomföra funktionsprovet måste punkterna i Avsnitt 8.13 genomföras (se den fullständiga manualen vid behov):

8.13.1	 VISUELL INSPEKTION AV GASVÄG
Inspektera gasvägen till produkten för att säkerställa att det inte finns några blockeringar.

8.13.2	 VISUELL INSPEKTION AV KABLAGE
Inspektera det externa kablaget för att säkerställa att inga skador är synliga.

8.13.3	 KALIBRERING (NOLLGAS)
Använd Detectors Pro för att ställa in nollinställningen i ren luft.

8.13.4	 KALIBRERING (KALIBRERINGSGAS)
Använd Detectors Pro för att ställa in gasens kalibreringsnivå med kalibreringsgas.

8.13.5	 TEST AV ANALOG UTGÅNG
(Bekräftar att den analoga utgångens säkerhetsfunktion och diagnostiska funktion fungerar korrekt.)

Använd Detectors Pro: ”Test -> Analogue Output -> Ramp with No Alarm” för att testa den analoga utgången och säkerställa att den 
läser av korrekt på den tillhörande utgångsmonitoren (vanligtvis en kontrollpanel).

Kontrollera att en ökning av den analoga utsignalen från det lägsta värdet till det högsta värdet också ökar utgångsströmmen genom 
följande punkter.

(Punkterna inom parentes gäller för en metan-IR-sensor)

Minimivärde för ramp (~0 mA) 	 	 	 (t.ex. -100 % LEL)
Nollgasvärde (~4 mA)	 	 	 	 (t.ex. 0 % LEL)
Genomsnittligt intervallvärde (~12 mA)	 	 (t.ex. 50 % LEL)
Maximalt sensorområde (~20 mA)	 	 	 (t.ex. 100 % LEL)
Maximalt rampvärde (~24 mA)	 	 	 (t.ex. 200 % LEL) 
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8.13.6	 BRYT STRÖMMEN OCH STARTA OM

I slutet av testet bör strömmen till detektorn brytas i 5 sekunder och sedan startas om. Den interna lysdioden ska kontrolleras för att 
säkerställa att den inom 1 minut visar normal drift, vilket bekräftar att alla uppstartstester har genomförts felfritt.

8.14	 EXEMPEL PÅ PROTOKOLL FÖR FUNKTIONSPROV

Punkt Test Beskrivning Utfall

8.13.1 Visuell inspektion av gasväg Inspektera gasväg

8.13.2 Visuell inspektion av kablage Inspektera externt kablage

8.13.3 Kalibrering (nollgas) Nollställ i ren luft

8.13.4 Kalibrering (kalibreringsgas) Kalibrera i gas

8.13.5 Test av analog utgång Observerat: ~0 mA / ~4 mA / ~12 m / 
~20 mA / ~24 mA

8.13.6 Omstart och normal drift LED indikerar normal drift

Tabell 4 – Exempel på protokoll för funktionsprov

9.	 TILLBEHÖR 
9.1	 INTRODUKTION 
Crowcons IR-detektorer skyddar anläggningar mot riskerna med brandfarliga gaser.

I kommande avsnitt finns instruktioner för användning av tillbehören till IR Plus. I avsnitt 5 finns en förteckning över tillbehör och 
reservdelar till IR Plus. Se Avsnitt 4 Specifikation.

9.2	 VÄGGMONTERING 
Väggmonteringssatsen används för att montera IR Plus-detektorn på en vägg eller annan plan yta. 

9.2.1	 SATSEN INNEHÅLLER

Väggmonteringsfäste och skruvar.

Figur 9:  Väggfäste till IR Plus
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Använd	de	medföljande	skruvarna	för	att	fästa	väggfästet	på	detektorns	konstruktion.	Väggfästet	kan	monteras	på	IR Plus,	som	levereras	
med eller utan fast display eller IS-barriär.

9.2.2 SPECIFIKATION

Material:	AISI	316	plåt	av	rostfritt	stål	(SS)

9.3 RÖRMONTERING 
Väggmonteringssatsen	används	för	att	montera	IR Plus-detektorn	på	en	vägg	eller	annan	plan	yta.	

9.3.1 SATSEN INNEHÅLLER

Monteringsfäste	och	skruvar.

Figur 10: Rörmonteringsfäste	till	IR Plus

Använd	de	medföljande	skruvarna	för	att	fästa	väggfästet	på	detektorns	konstruktion.	Rörfästet	kan	monteras	på	IR Plus,	som	levereras	
med eller utan fast display eller IS-barriärmodul.

9.3.2 SPECIFIKATION

Material:	AISI	316	plåt	av	rostfritt	stål	(SS)

9.4 SOLSKYDD 
Ett	solskydd	bör	installeras	för	att	skydda	detektorn	från	att	bli	för	varm	på	grund	av	exponering	för	starkt	direkt	solljus	och/eller	för	att	
förlänga detektorns räckvidd för gaser som är lättare än luft.
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9.4.1	 SATSEN INNEHÅLLER

Solskydd och nitar

Figur 11: Solskydd till IR-plus (monteras på rörfästet)

Använd de medföljande nitarna för att fästa solskyddsfästet på detektorns konstruktion. Fäst sedan solskyddet på fästet med de 
återstående skruvarna. Solskyddet kan monteras på IR Plus, som levereras med eller utan fast display eller IS-barriärmodul. 

Solskyddet är utformat för att endast passa för montering på ett rörmonteringsfäste, som visat här ovan. 

9.5	 KANALMONTERINGSSATS 
Kanalmonteringssatsen är utformad för att användas med IR Plus för övervakning av potentiellt farliga gaser i ventilationskanaler.

Luftflödet i kanalen ska ligga mellan 0,5 m och 20 m per sekund.

9.5.1	 SATSEN INNEHÅLLER

Figur 12: Kanalmonteringssats till IR Plus

Detektor

Monteringsplåt och 
fläns

Packning

Slang

Ändlock
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Figur 13: Kanalmontering, illustration

9.5.2	 INSTALLATION

1.	 En provtagningsslang på 1 meter medföljer. Skär av den öppna änden så att slangen får rätt längd: gasinloppsöppningen ska vara 
placerad mitt i kanalen.

2.	 För att undvika negativa effekter av turbulens, bör kanalmonteringssatsen installeras i mitten av en rak sektion som är minst sex 
gånger så lång som bred. Om kanalen är kortare bör man testa om flödet är tillräckligt, med en blandning av gas och luft i kanalen.

3.	 Kontrollera luftflödets riktning i kanalen.

4.	 Använd kanalmonteringsfästet för att märka upp hål som behöver borras, enligt Figur 13. Se till att centrumlinjen är på lika avstånd 
från kanalens båda kanter.
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Figur 14: Illustration av kanal samt borrmall

1. Kontrollera	att	det	markerade	hålet	i	centrumlinjen	motsvarar	fl	ödesriktningen	i	luftkanalen.
2. Markera	de	sex	angivna	centrumpunkterna	med	hjälp	av	en	centerstans	(Figur	14).	I	varje	hörn	måste	det	fi	nnas	ett	hål	för	en	skruv.	

I	mitten	måste	hålet	vara	tillräckligt	stort	för	att	rymma	kanalfästet.	Om	fjärrtestning	krävs	måste	ett	extra	hål	borras	upptill,	
se Figur 14.

3. Ta	bort	grader	och	vassa	kanter	runt	de	sex	hålen.
4. Nästa steg är att fästa provtagningsslangen på kanalmonteringsfästet. Detta måste göras så att slangens inloppsrör vetter mot 

luftfl	ödet,	medan	luftutloppet	är	riktat	nedåt	för	dränering,	och	testgashålet	är	vertikalt	ovanför	huvudringen.	Detta	för	att	säkerställa	
att	plåtens	dräneringshål	är	placerat	under	slangen.	Gå	varsamt	fram	för	att	säkerställa	att	orienteringen	blir	korrekt.

5. Sätt	dit	de	medföljande	muttrarna	och	dra	åt.	
6. Fäst	gjutstycket	i	kanalen	med	lämpliga	bultar.	
7. 	Ta	bort	och	kassera	detektorns	väderbeständiga	kåpa	för	att	frigöra	gängan	som	används	för	att	fästa	IR Plus	vid	kanalfästet.	

Montera	IR Plus	genom	att	skruva	fast	den	på	kanalfästet	(ca	3	varv).
8. 	Anslut	kabeln	enligt	instruktionerna	i	den	medföljande	installations-,	drifts-	och	underhållsmanualen.
9.  KONTROLLERA ATT DET INTE FINNS NÅGOT LUFTLÄCKAGE IN I PROVTAGNINGSKAMMAREN FRÅN KANALENS UTSIDA, 

GENOM SONDSKARVAR, KABELFÖRSKRUVNINGAR ELLER PACKNINGAR. ANVÄND PTFE (POLYTETRAFLUORETEN) PÅ 
IR PLUS-GÄNGAN OM SÅ KRÄVS.

9.5.3 TESTNING OCH IDRIFTTAGNING

Kalibrera	detektorn	enligt	dess	instruktioner.	Testa	kanaldetektorn	genom	att	tillföra	en	blandning	av	gas	och	luft	i	kanalen.	Detta	steg	är	
särskilt viktigt om kanalen är kortare än sex gånger dess bredd.

VARNING: Det är avgörande att säkerställa att rutiner fi nns för att förhindra att människor och/eller utrustning påverkas av eventuell 
testgas som introduceras i ventilationssystemet.

9.5.4 SPECIFIKATION

Lufthastigheter:	 	 0,5 m/s	till	20 m/s
Drifttemperaturintervall:	 0 °C	till	60 °C

9.6 KOPPLINGSDOSA (TILLVAL) 
En	IR Plus-detektor	kan	installeras	med	en	kopplingsdosa	(tillval).	Kopplingsdosan	är	tillverkad	av	316	rostfritt	stål	och	fi	nns	med	två	
kabelgenomföringar,	M20	eller	½"	NPT.	Kopplingsdosan	är	ATEX-	och	IECEx-certifi	erad	för	användning	i	zon	1	eller	2	i	farliga	miljöer.	
Kopplingsdosan	erbjuder	gott	om	utrymme	för	anslutning	av	fältkablar	–	se	måttritningen	(Figur	15)	–	och	måste	användas	där	RS485	
Modbus-aktiverade	versioner	av	IR Plus	används	och	är	kopplade	i	adresserbara	nätverk.
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En spigotförskruvning måste användas för att ansluta detektorn till kopplingsdosan.

Oanvända	kabelgenomföringar	på	kopplingsdosan	måste	tätas	med	en	certifi	erad	blindplugg

IR Plus-detektorer	kan	endas	länkas	samman	i	en	busskonfi	guration	(Multi-Drop)	enligt	beskrivningen	nedan.

Till 
kontrollpanel

Figur 15: Illustration av Multi-Drop

Om	fl	era	IR Plus	ska	kopplas	i	ett	adresserbart	nätverk	måste	RS485	Modbus-aktiverade	IR Plus-detektorer	anslutas	till	kopplingsdosor	
enligt Figur 15.

Figur 16:  Kopplingsdosa (tillval) med måttangivelser i millimeter

166.3
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Figur 17:  Detektor monterad på en kopplingsdosa (tillval)

9.6.1 INSTALLATION

9.6.2 MONTERING

Kopplingsdosan ska installeras på den angivna platsen med detektorns anslutning riktad nedåt (Figur 16)

9.6.3 KRAV PÅ KABELDRAGNING

Spigotförskruvningen	har	fem	ledare	som	löper	genom	den	för	att	möjliggöra	anslutning	mellan	detektorn	och	kopplingsdosan.	
Ledningarna	kan	färgkodas	för	att	göra	det	enklare	att	göra	en	korrekt	anslutning	i	varje	ända	(Figur	17)

9.6.4 SÅ HÄR MONTERAR DU IR PLUS MED EN KOPPLINGSDOSA

1. Ta försiktigt loss den yttre delen (1) av spigotförskruvningen (se Figur 18).
2. Skruva in den smala änden (3) av spigotförskruvningen i kopplingsdosan.
3. 	Lyft	upp	detektorn	till	kopplingsdosan	och	dra	igenom	ledningarna	och	in	i	kopplingsdosan.	Fäst	

detektorn genom att skruva fast kragen ordentligt i spigotförskruvningen. Dra åt stoppskruven (2).
4. 	Detektorns	huvudkonstruktion	kan	nu	vridas	horisontellt,	förutsatt	att	den	är	mekaniskt	säkrad	och	

inte	stöter	emot	annan	utrustning,	och	är	därmed	lättåtkomlig	för	underhåll.

Figur 18: Spigot-
förskruvning

2
3

1
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9.6.5 FÄLTKABELAVSLUT

Fältkablar	avslutas	i	kopplingsdosan	(tillval)	med	Ex	d-certifi	erade	kabelförskruvningar	som	är	lämpliga	för	den	typ	av	kabel	
som används.

9.7 EXE KOPPLINGSDOSA MED RÖRMONTERINGSFÄSTE 
Monteringssatsen	med	kopplingsdosa	och	rörmonteringsfäste	gör	det	möjligt	att	montera	en	IR Plus	och	Exe-kopplingsbox	på	ett	rör.	Ett	
solskydd (tillval) är också kompatibelt med kopplingsboxens monteringsfäste enligt illustrationen nedan. 

9.7.1 SATSEN INNEHÅLLER

Fästen	och	skruvar

Figur 19: IR Plus	monterad	med	kopplingsdosa	på	rör

Använd	de	medföljande	skruvarna	för	att	fästa	väggfästet	på	detektorns	konstruktion.	Rörfästet	kan	monteras	på	IR Plus,	som	levereras	
med eller utan IR-displaymodul.

9.7.2 SPECIFIKATION

Material:	AISI	316	plåt	av	rostfritt	stål	(SS)

9.8 PC-KOMMUNIKATIONSSATS 
IR Plus	kan	kopplas	till	en	dator	med	hjälp	av	en	PC-kommunikationssats	–	en	liten	enhet	med	lämplig	strömförsörjning	och	in-	och	
utgångar för data. 

Genom	att	ansluta	detektorn	till	en	dator	kan	du	ladda	upp	data	från	detektorn	och	även	utföra	andra	uppgifter,	såsom	nollställning	och	
kalibrering. 

OBS! PC-kommunikationssatsen är inte certifi erad för användning i farliga områden. Om du vill övervaka IR Plus i ett farligt område 
väljer du en modell med fast display eller fjärrdisplay (kräver en IR-Plus med IS-barriärmodul).

Satsen	innehåller	kommunikationsmodulen	(som	visas	i	Avsnitt	9.8.1),	anslutningskablar	av	typen	USB	och	Molex,	samt	en	CD-skiva	med	
programvaran	och	en	manual	för	PC-kommunikationssatsen	i	pdf-format.

Separata	versioner	av	PC-kommunikationssatsen	levereras	för	IREX	och	IRmax.	De	är	inte	kompatibla	med	varandra.

OBS! PC-kommunikationssatsen kan endast strömförsörja en ansluten IRmax. IR Plus-enheter måste strömförsörjas via en extern källa 
och inte via PC-kommunikationsboxen. 
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9.8.1 ANVÄNDNING AV PC-KOMMUNIKATIONSSATSEN

1. Installera Detectors Pro på en dator via Crowcons webbplats. 
2. Anslut PC-kommunikationsmodulen till datorn. Datorn kommer att förse kommunikationsmodulen med ström via USB-kabeln. 
3. Anslut	PC-kommunikationsmodulen	till	detektorn.	Detektorn	måste	strömförsörjas	direkt	från	en	likströmskälla	och	inte	via	

kommunikationssatsens strömkabel.
        OBS!  Kontrollera att kommunikationsomkopplaren på IR Plus kretskortterminal är satt till ”USB/DIS”.
4. Starta	Detectors	Pro.	Datorn	kommer	att	upptäcka	kommunikationsmodulen	och	gränssnittet	kan	användas	för	att	övervaka	och	styra	

detektorn. 

Figur 20: PC-kommunikationssats	för	IR Plus
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10.	GARANTI
Den här utrustningen har lämnat vår fabrik fullständigt testad och kalibrerad. Om det inom en garantiperiod på fem år från 
leveransdatumet skulle visa sig att utrustningen har ett fel som beror på bristande utförande eller materialfel, åtar vi oss att, efter eget 
val, kostnadsfritt reparera eller ersätta utrustningen, förutsatt att nedanstående villkor uppfylls.

Garantiprocess

För att vi ska kunna hantera ditt ärende så smidigt som möjligt ber vi dig att besöka följande webbsida och ange den information som 
efterfrågas: https://www.crowcon.com/help-and-advice/customer-support/warranty

•	 Företagsnamn, kontaktperson, telefonnummer och mejladress.
•	 Beskrivning och antal varor som returneras, inklusive eventuella tillbehör.
•	 Instrumentets serienummer.
•	 Orsak till retur.

Du får då ett garantireferensnummer. Detta nummer måste tydligt anges på adressetiketten vid retur av varan.

Garantin upphör att gälla om detektorn visar sig ha ändrats, modifierats, demonterats, manipulerats eller om Crowcons reservdelar inte 
har använts som utbytesdelar, eller om den har servats eller reparerats av någon som inte är auktoriserad och certifierad av Crowcon för 
detta. Garantin omfattar inte degraderad/skadad spegel som måste bytas ut i enlighet med instruktionerna i avsnittet om rutinunderhåll i 
denna manual.

Ansvarsfriskrivning för garanti

Crowcon tar inte ansvar för följdförluster, indirekta förluster eller skador, oavsett hur dessa uppstår, inklusive skador som kan uppstå 
vid användning av detektorn. Allt ansvar gentemot tredje part är uttryckligen uteslutet. Denna garanti omfattar inte noggrannheten i 
kalibreringen av enheten eller produktens kosmetiska finish. Enheten måste underhållas i enlighet med instruktionerna i denna manual.

För förbrukningsartiklar som ersätts under garanti gäller garantin endast under den återstående garantitiden för den ursprungliga 
levererade produkten.

Crowcon förbehåller sig rätten att begränsa garantiperioden eller neka garanti för sensorer som levereras för användning i miljöer eller 
applikationer där det finns hög risk för skador eller försämring av sensorn.

Vårt ansvar för defekt utrustning begränsas till de åtgärder som specificeras i garantin. Inga andra garantier eller villkor – vare sig 
uttryckliga eller underförstådda, lagstadgade eller på annat sätt – gällande utrustningens kvalitet eller lämplighet för ett visst ändamål 
accepteras, såvida detta inte är förbjudet enligt lag. Denna garanti ska inte påverka kundens lagstadgade rättigheter.

Crowcon förbehåller sig rätten att ta ut en avgift för hantering och transport ifall returnerade produkter som påstås vara defekta endast 
kräver kalibrering eller normal service, som kunden avstår från att få utfört.

Produktanvändning:

Alla ansträngningar har gjorts för att säkerställa att informationen i detta dokument är korrekt vid publiceringstillfället. Crowcon 
förbehåller sig dock rätten att ändra produktdesign eller specifikationer utan förvarning som en del av företagets policy för kontinuerliga 
förbättringar. Produkterna genomgår regelbundet testprogram som kan leda till förändringar av deras specificerade egenskaper. Teknisk 
information i detta dokument, eller som på annat sätt tillhandahålls av Crowcon, baseras på tillförlitliga data, tester och erfarenheter, 
vi garanterar dock inte att informationen är exakt, fullständig eller representativ. Faktorer som Crowcon inte kan kontrollera – och som 
endast användaren känner till – kan påverka produktens användning och prestanda i specifika applikationer.

Eftersom produkterna kan användas av kunden under omständigheter som ligger utanför Crowcon Detection Instruments Limiteds 
kunskap och kontroll, kan vi inte avgöra hur relevanta dessa är för applikationen hos en enskild kund. Kunden ansvarar själv för att utföra 
nödvändiga tester för att bedöma produktens lämplighet samt för att granska alla relevanta regler och standarder för att säkerställa att 
produkten är säker att använda i den avsedda applikationen.
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Garanti, begränsad gottgörelse och ansvarsfriskrivning:

Om inte en utökad garanti uttryckligen anges på den aktuella Crowcon-produktens förpackning eller i produktdokumentationen, 
garanterar Crowcon att varje produkt uppfyller de specifikationer som gäller för produkten vid leveranstillfället. CROWCON LÄMNAR 
INGA ÖVRIGA GARANTIER ELLER VILLKOR, VARE SIG UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA. DETTA INKLUDERAR, MEN 
ÄR INTE BEGRÄNSAT TILL, UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER ELLER VILLKOR AVSEENDE SÄLJBARHET, LÄMPLIGHET FÖR 
ETT SPECIFIKT ÄNDAMÅL ELLER GARANTIER SOM KAN UPPSTÅ GENOM HANDELSBRUK ELLER SEDVÄNJA. Vid brister i 
överensstämmelse med denna garanti är kundens enda möjlighet att, efter Crowcons bedömning, få produkten utbytt eller inköpspriset 
återbetalat.

Ansvarsbegränsning:
Om inte annat krävs enligt lag, ansvarar Crowcon inte för förluster eller skador som uppstår till följd av användning av Crowcon-
produkten, vare sig de är direkta, indirekta, särskilda, tillfälliga eller följdförluster, oavsett vilken juridisk grund som åberopas, inklusive 
garanti, avtal, vårdslöshet eller strikt ansvar.

För frågor om garanti eller teknisk support, vänligen kontakta oss på:

Telefon: 		 +44 1235 557711 
Mejl: 		  technicalsupport@crowcon.com 
           	 	 warranty@crowcon.com

https://www.crowcon.com/support/warranty/
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Ansvarsfriskrivning
På grund av fortlöpande forskning och produktutveckling kan specifi kationerna ändras utan föregående meddelande. Även om alla ansträngningar har gjorts för att 
säkerställa riktigheten i detta dokument, kan vi inte ta ansvar för fel eller utelämnanden. Uppgifter kan ändras, liksom lagstiftning. Du rekommenderas starkt att skaffa 
kopior av de senaste föreskrifterna, standarderna och riktlinjerna. Detta dokument är inte avsett att utgöra grund för ett avtal.
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w: www.crowcon.com
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